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 Acknowledgement of receipt   
After submission, applicants are invited to consult the website of the Education, Audiovisual & Culture Executive
Agency - EACEA to check successful receipt of their Erasmus Charter for Higher Education (ECHE) application.
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A.1. Applicant Organisation

A.2. Legal Representative

A.3. Coordinator

A Applicant Organisation

PIC, if available. Cf. Application manual 999863585

Full legal name (official name in latin
characters)

UNIVERSITÀ DEL SALENTO

Full legal name (English name) UNIVERSITY OF SALENTO

Acronym UNISALENTO

Erasmus code (e.g. F  PARIS33) - if
available

I LECCE01

Address (N°, street, avenue,  etc.) PIAZZA TANCREDI, 7

Country Italia

Region PUGLIA

Post code 73100

City LECCE

Website http://www.unisalento.it

Title PROF. ING.

Gender Male

First Name DOMENICO

Family Name LAFORGIA

Position RETTORE

E-mail RETTORE@UNISALENTO.IT

Telephone (including country / area codes) +39 0832 292205

Address (n°, street, avenue, etc) PIAZZA TANCREDI, 7

Country IT, Italia

Post code 73100

City LECCE

Title AVV.

Gender Male

First Name PIETRO TOMMASO
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Family Name FILIERI

Department AREA STUDENTI

Position DIRETTORE

E-mail PIETRO.FILIERI@UNISALENTO.IT

Telephone (including country / area codes) +39 0832 293597

Address (n°, street, avenue, etc) VIALE GALLIPOLI,49

Country IT, Italia

Post code 73100

City LECCE

Page : 4 - 264497-LA-1-2014-1-IT-E4AKA1-ECHE-1 printed on 14-05-2013 18:43:51  -  submitted on 14-05-2013 18:41:21



B Statistics

The purpose of these statistics is to put into context the actions and strategies the
institution is asked to present in the following sections.
For the academic year 2012-2013:

Total number of students enrolled in all degree programmes offered by your
institution (data from official HEI register)
Short cycle: 0.0

1st Cycle: 13385.0

2nd Cycle: 7143.0

3rd Cycle: 631.0

Number of staff (Equivalent full-time)
Teaching: 919.0

Administrative: 577.0

Number of degree courses on offer
Short cycle: 0.0

1st Cycle: 27.0

2nd Cycle: 32.0

3rd Cycle: 47.0

STUDENTS (academic year 2011-2012)

1. Credit Mobility for Students (all types of mobility programmes for periods between
2 and 12 months)
Number of outgoing study mobility students (Erasmus and/or others): to participating countries 190.0

Number of outgoing study mobility students (Erasmus and/or others): to non-participating
countries

7.0

Number of traineeship (work placement) mobility students (Erasmus and/or others): to
participating countries

93.0

Number of traineeship (work placement) mobility students (Erasmus and/or others): to non-
participating countries

2.0

Number of study mobility students (Erasmus and/or others): from participating countries 146.0

Number of study mobility students (Erasmus and/or others): from non-participating countries 9.0

2. International Degree Students (students enrolled for a full degree programme with
foreign nationality or having completed a foreign previous degree)
Number of foreign students, if applicable: from Participating countries 56.0

Number of foreign students, if applicable: non-partcipating countries 136.0

3. If applicable, number of local (having the nationality of the country) and
international students (of foreign nationality / with foreign previous degree) involved
in double/multiple/joint degrees:
Number of Local students, involved in Double/multiple/joint degrees 0.0
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Number of international students, involved in double/multiple/joint degrees 0.0

ACADEMIC STAFF (academic year 2011-2012)

All types of Erasmus staff mobility (for periods between 2 days and 2 months) for
teaching and training purposes
Number of outgoing academic staff to participating countries 55.0

Number of incoming academic staff from participating countries 46.0

COOPERATION (academic year 2012-2013)

HEI AGREEMENTS IN EDUCATION AND RESEARCH valid in 2012/2013: European and
International HEI Agreements / Consortia / Networks
Number of Erasmus interinstitutional agreements: 187.0

Number of other cooperation agreements (e.g. Memorandum of Understanding) with HEIs from
participating countries

12.0

Number of other cooperation agreements (e.g. Memorandum of Understanding) with HEIs from
non-participating countries

15.0

Total number of consortium agreements for double/multiple/joint degrees: 1.0

Of these, percentage of the consortium involving non-participating countries 100.0

European and International Education and Training Projects with contracts running in
2012-2013 (e.g.: Lifelong Learning Programme, Erasmus Mundus or Tempus)
Number of projects as coordinator: 18.0

Number of projects as partner: 86.0

Equivalent full-time administrative staff engaged in the HEI's European and
International Offices working for the Programme (2012-2013)
Number of staff at the central level: 9.0

Number of staff at the Faculty/School/Department Level: 1.0
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 C1. General Organisation  

 C2. Fundamental Principles  

 C3. When Participating in Mobility Activities - Before mobility 

C General Organisation of Programme activities

 Please describe the structure at your institution for the implementation and organisation of European and
international mobility (division of tasks, operational and communication methods). (max. 1000 characters)

Please provide the direct web link with the contact details of the international office (or equivalent) in your
institution dealing with the implementation and organisation of European and international mobility:

La mobilità per tutto l’Ateneo è principalmente organizzata da due uffici che si occupano rispettivamente di mobilità LLP-
Erasmus e altre tipologie di mobilità, compreso Erasmus Mundus.
Il piano delle attività viene deliberato annualmente dalla Commissione per la mobilità internazionale e poi approvato dal
Consiglio di Amministrazione.
La selezione degli studenti e la gestione amministrativa vengono svolte completamente dagli uffici.
Presso ogni facoltà è presente almeno un delegato didattico, docente, che svolge attività di tutorato nei confronti degli
studenti in ingresso e in uscita, sottoscrive i learning agreement e provvede alla convalida delle attività. I delegati didattici
sono in stretto rapporto con gli uffici per la soluzione di ogni problematica didattica o amministrativa.
Attraverso il portale di ateneo ed il sito di mobilità viene data diffusione di tutte le attività.
http//www.unisalento.it - http://unisalento.llpmanager.it/studenti

 By applying for the Erasmus Charter for Higher Education my institution will:

Respect in full the principles of non-discrimination set out in the Programme and ensure equal access and
opportunities to mobile participants from all backgrounds.

Ensure full recognition for satisfactorily completed activities of study mobility and, where possible,
traineeships in terms of credits awarded (ECTS or compatible system.). Ensure the inclusion of
satisfactorily completed study and/or traineeship mobility activities in the final record of student
achievements (Diploma Supplement or equivalent).

 Please explain the academic credit system and the methodology used to allocate credits to the different
course units followed by your students abroad. (max. 1000 characters)
In addition, please provide the direct web link where the methodology is explained:

Il regolamento per il riconoscimento dei periodi di studio all’estero prevede che i delegati didattici di ciascun corso di studio
coadiuvino lo studente nella redazione del learning agreement e riconoscano al suo rientro l’attività svolta e convertano i
voti secondo tabelle ECTS correntemente in uso e diversificate per le differenti facoltà.
La convalida viene di norma effettuata con la massima flessibilità, perseguendo non la ricerca degli stessi contenuti ma la
piena coerenza con gli obiettivi formativi del corso di studio di appartenenza e la congruenza con il curriculum dello
studente, tenendo in considerazione l’arricchimento culturale che consegue allo studio all’estero, in coerenza con lo spirito
del programma di scambio.  Lo studente può  sostenere presso l'università ospitante attività formative  non attivate presso
l'Ateneo di provenienza purché compatibili con gli obiettivi formativi del  corso di studio.
http://www.unisalento.it/web/10122/303

Charge no fees, in the case of credit mobility, to incoming mobile students for tuition, registration,
examinations or access to laboratory and library facilities.

Publish and regularly update the course catalogue on the website of the Institution well in advance of the
mobility periods, so as to be transparent to all parties and allow mobile students to make well-informed
choices about the courses they will follow.
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Provide guidance to incoming mobile participants in finding accommodation.

 Please explain if all courses taught at your institution are described in the Course Catalogue and in which
languages. (max. 500 characters)
In addition, please provide the direct web link to your Course Catalogue:

Le attività offerte da ciascun corso di studio durante l’anno accademico sono indicate nel “Manifesto degli Studi” di ogni
facoltà.
I programmi dei singoli insegnamenti sono inseriti nella “Guida dello studente” o sulla scheda del docente, entrambe online.
La lingua ufficiale è l’italiano, alcuni corsi di studio offrono insegnamenti in lingua inglese. Sono attivati corsi di laurea
magistrale totalmente in lingua inglese.
http://www.unisalento.it/web/guest/facolta

Carry out mobility only within the framework of prior agreements between institutions. These agreements
establish the respective roles and responsibilities of the different parties, as well as their commitment to
shared quality criteria in the selection, preparation, reception and integration of mobile participants.

 Please describe the institutional procedure for the approval and monitoring of inter-institutional agreements for
study and teaching mobility and/or learning agreements in case of traineeships (work placements). (max. 1000
characters)

Le strategie concernenti gli accordi interistituzionali finalizzate  a  promuovere l’internazionalizzazione della ricerca e dei
percorsi di studio sono definite attraverso l’attività dei  Dipartimenti.
Le proposte di accordo Erasmus, su iniziativa dei singoli docenti o su richiesta di istituzioni estere, vengono approvate dai
Consigli di Dipartimento e sono firmate dal Rettore quale legale rappresentante . Gli accordi al di fuori del Programma
Erasmus richiedono l’approvazione degli Organi Accademici. I contratti di tirocinio sono approvati dal coordinatore
istituzionale su delega del rettore. Per favorire una più ampia partecipazione l’ateneo ricorre a consorzi con altre università
previa approvazione del Consiglio di amministrazione. E in fase di sperimentazione un progetto pilota che coinvolge
università e imprese europee per la promozione di tirocini retribuiti

Ensure that outgoing mobile participants are well prepared for the mobility, including having attained the
necessary level of linguistic proficiency.

 Please describe your institution's language policy for preparing participants for mobility, e.g.: course providers
within or outside the HEI.  (max. 750 characters)
If possible, please provide the direct web link for your language policy:

Agli studenti in mobilità in uscita vengono offerti due volte l’anno, prima di ciascun semestre, corsi gratuiti delle principali
lingue europee presso il Centro Linguistico di Ateneo oppure facendo ricorso a docenti madrelingua retribuiti con fondi LLP-
Erasmus per l’organizzazione della mobilità.  Ciascun corso ha una durata di 50 ore.

Ensure that student and staff mobility for education or training purposes is based on a learning agreement
for students and a mobility agreement for staff validated in advance between the home and host
institutions or enterprises and the mobile participants.

Provide assistance related to obtaining visas, when required, for incoming and outgoing mobile
participants.

Provide assistance related to obtaining insurance, when required, for incoming and outgoing mobile
participants.
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 C4. When Participating in Mobility Activities - During Mobility  

 C5. When Participating in Mobility Activities - After Mobility  

Ensure equal academic treatment and services for home students and staff and incoming mobile
participants.

Integrate incoming mobile participants into the Institution’s everyday life.

Have in place appropriate mentoring and support arrangements for mobile participants.

 Please describe mentoring and support arrangements for incoming mobile participants and outgoing students
for study and traineeships. (max. 750 characters)

I docenti di riferimento forniscono il supporto didattico sia agli studenti in ingresso che a quelli in uscita aiutandoli nella
scelta dei corsi da seguire e nella redazione ed eventuale modifica del learning agreement.
Gli uffici forniscono il necessario supporto informativo e amministrativo in tutte le fasi del loro percorso anche attraverso la
collaborazione con tutor ex Erasmus ed associazioni studentesche. Agli studenti stranieri viene offerta la possibilità di un
alloggio temporaneo a prezzo ridotto e l’assistenza nella ricerca dell’alloggio definitivo presso residenze universitarie o
appartamenti privati. Gli uffici assicurano assistenza ai tirocinanti nella ricerca della sede ospitante.

Provide appropriate linguistic support to incoming mobile participants.

 Please describe your institution's language support for incoming students and staff with a minimum of 2-month
mobility period. (max. 500 characters)
If possible, please provide the direct web link for your language policy:

Gli studenti che hanno richiesto di partecipare ai corsi gratuiti di lingua italiana vengono sottoposti, all’inizio di ogni
semestre,  a un test per la verifica del livello di conoscenza linguistica. Vengono poi formati gruppi differenziati per livello
per lo svolgimento di corsi della  durata  di 50 ore al termine dei quali si svolge una prova finale con voto cui segue il
rilascio del certificato. I corsi sono gratuiti

Accept all activities indicated in the learning agreement as counting towards the degree, provided these
have been satisfactorily completed by the mobile students.

Provide incoming mobile participants and their home institutions with transcripts containing a full, accurate
and timely record of their achievements at the end of their mobility period.

 Regarding the above two Charter principles, please describe the mechanisms your institution has in place to
recognise mobility achievements for study and traineeships in enterprises. (max. 750 characters)
In addition, please provide the direct web link for this recognition procedure:

Per gli studenti in uscita per attività di studio o tirocinio, acquisito il transcript of records o il transcript of work dello studente,
viene compilato il “modulo di convalida” che riporta l’elenco delle attività superate all’estero con il relativo voto.
Il delegato didattico al riconoscimento completa il modulo con l’indicazione delle attività riconosciute , i crediti
corrispondenti e la conversione del  voto in trentesimi, calcolato sulla base delle tabelle statistiche di conversione del voto
ECTS disponibili per ciascuna facoltà. Agli studenti in entrata, verificate le attività svolte ed il loro esito, viene rilasciato il
TOR o TOW entro 30 giorni dalla fine del periodo di mobilità.
http://www.unisalento.it/web/10122/303

Support the reintegration of mobile participants and give them the opportunity, upon return, to build on
their experiences for the benefit of the Institution and their peers.
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 C6. When Participating in European and International Cooperation Projects  

 C7. For the Purposes of Visibility  

Ensure that staff are given recognition for their teaching and training activities undertaken during the
mobility period, based on a mobility agreement.

 Please describe your institution's measures to support, to promote and to recognise staff mobility. (max. 750
characters)

personale docente cui segue una  selezione a livello centrale. Anche il personale tecnico-amministrativo partecipa ad una
selezione attraverso un bando di concorso redatto in collaborazione con l’Ufficio Formazione dell’Ateneo. L’Ufficio Mobilità
fornisce ai singoli candidati supporto informativo  e amministrativo nelle varie fasi di implementazione delle attività.
Entrambe le mobilità sono co-finanziate dall’Ateneo. Particolare attenzione viene prestata alla ricaduta che tali esperienze
hanno sulle strutture di appartenenza in termini di scambio di buone prassi e approfondimento della collaborazione coi
partner.

Ensure that cooperation leads to sustainable and balanced outcomes for all partners.

Provide relevant support to staff and students participating in these activities.

 Please describe your institutional measures to support, promote and recognise the participation of your own
institution’s staff and students in European and international cooperation projects under the Programme. (max.
750 characters)

Qualunque progetto di mobilità attivato nell’ambito del Programma prevede una integrazione mediante cofinanziamento di
Ateneo. Viene garantito ai beneficiari un ampio supporto informativo e amministrativo da parte degli uffici mediante giornate
informative e assistenza individuale. Il riconoscimento dei periodi di studio e formazione all’estero è garantito dall’apposito
Regolamento. Per gli accordi di cooperazione al di fuori del Programma è sempre previsto il supporto degli uffici e delle
facoltà ed il riconoscimento, ove previsto, delle attività formative e l’esenzione da qualunque tassa universitaria.

Exploit the results of the projects in a way that will maximise their impact on individuals and participating
institutions and encourage peer learning with the wider academic community.

Display the Charter and the related Erasmus Policy Statement prominently on the Institution's website.

Promote consistently activities supported by the Programme, along with their results.
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 D. Erasmus Policy Statement (Overall Strategy)  

D Erasmus Policy Statement (Overall Strategy)

The Institution agrees to publish this overall strategy (all three parts) on its website within one month after
the signature of the Erasmus Charter for Higher Education by the European Commission.

Please describe your institution's international (EU and non-EU) strategy. In your description please explain a)
how you choose your partners, b) in which geographical area(s) and c) the most important objectives and
target groups of your mobility activities (with regard to staff and students in first, second and third cycles,
including study and training, and short cycles). If applicable, also explain how your institution participates in the
development of double/multiple/joint degrees. (max. 5000 characters)

Original language [IT]
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Il principale obiettivo dell’Università del Salento è di:
-Sostenere e sviluppare la sua posizione di istituzione di ricerca e formazione di alta qualità internazionale e perseguire
l’eccellenza, in linea con la sua missione e priorità strategica;
-Creare un ambiente formativo di elevata qualità, stimolando lo studio in un ampio raggio di discipline accademiche al
servizio delle professioni principali;
-Promuovere e diffondere le conoscenze e le competenze;
-Formare laureati con elevato livello personale e professionale, adatti per intraprendere attività professionali che richiedano
elevata competenza.
L’Università del Salento intende essere al servizio della società formando i cittadini del domani e allargando le frontiere
della conoscenza. La nostra comunità accademica stimola la crescita e la creatività individuale nei diversi ambiti di
conoscenza, senza distinzione di genere o razza. I nostri docenti, gli studenti e il personale tendono a raggiungere questo
obiettivo con uno spirito di libertà e responsabilità.
L’Università considera l’internazionalizzazione delle proprie attività di ricerca e di didattica quale obiettivo strategico di
sviluppo e quale modello di valorizzazione del proprio ruolo nei rapporti con gli altri Paesi.
I rapporti internazionali rappresentano un importante momento di crescita e di evoluzione del sistema universitario: un
ambiente multietnico è un aspetto indispensabile per assicurare una formazione universitaria completa e competitiva a
livello internazionale. In tal senso i   rapporti di cooperazione  con la maggior parte dei paesi europei costituiscono uno
degli aspetti più importanti delle relazioni internazionali, non solo per i contenuti scientifici dei progetti ma soprattutto per
l’incentivazione dei processi di mobilità. Gli accordi di scambio  rappresentano infatti un metro di valutazione dell’impatto
che un’Istituzione riesce ad avere in ambito europeo ed extracontinentale. L’internazionalizzazione si attua in pratica
attraverso la partecipazione ad iniziative che rafforzano la dimensione europea ed internazionale non solo degli studenti e
del corpo accademico ma anche del personale tecnico-amministrativo favorendo, in tal modo, la formazione di figure
professionali capaci di operare in un settore in continua evoluzione e fortemente competitivo. Il crescente investimento in
progetti di internazionalizzazione è un servizio che l’Università deve ai propri studenti, per arricchirne le competenze e le
attitudini a lavorare in contesti multiculturali.
Obiettivo strategico è quello di orientare la preparazione universitaria all’integrazione europea e alla libera circolazione
delle professioni, mediante l’agevolazione dello svolgimento del proprio curriculum universitario (studio e/o tirocinio) in
Università di altri Paesi europei con pieno ed integrale riconoscimento delle attività formative svolte da parte dell’Ateneo. Il
risultato atteso è un incremento dei tassi di mobilità di studenti (incoming e outgoing) sia nell’ambito di accordi LLP
Erasmus ed Erasmus Mundus che di accordi di cooperazione internazionale, nonché l’internazionalizzazione dei percorsi
formativi mediante progetti integrati tra Università Partner per l’implementazione di corsi di laurea e di corsi di dottorato che
rilasciano titoli congiunti o doppi titoli.
In particolare, saranno realizzati percorsi formativi in collaborazione con Università partner straniere per la realizzazione di
lauree con titolo congiunto o doppio. Tale programma dovrà coinvolgere preferibilmente i corsi di laurea partendo da
accordi vigenti con università partner con le quali esiste già un rapporto consolidato di mobilità e di riconoscimento
reciproco di crediti.
Altra azione che si propone di intraprendere è l’incremento di corsi di studio in lingua inglese (un Corso di studio per
ciascuna Facoltà dell’Ateneo), di riconosciuta attualità e richiamo. Agli attuali 6 corsi di studio erogati in lingua inglese,
prevalentemente nel macrosettore di ingegneria, si aggiungerà almeno un corso di studio nei settori economico,
biotecnologico e scientifico, da indicare come offerta formativa internazionale, con apposita e veicolata diffusione specie tra
i paesi dell’area mediterranea e balcanica. A livello geografico, l'Università ha ampliato le collaborazioni esistenti con
istituzioni europee e delle aree BRIC, con particolare riferimento alla Federazione Russa, alla Repubblica Popolare Cinese
e alle aree del Sud America.
Per quanto concerne il sostegno al potenziamento dell’internazionalizzazione dell’attività di ricerca, è necessario
incrementare il numero di progetti internazionali mediante un adeguato supporto amministrativo, rafforzare i programmi di
collaborazione internazionale promossi autonomamente o nell’ambito di accordi governativi, sostenere programmi di
cooperazione con Paesi in via di sviluppo e favorire scambi di ricercatori a livello internazionale.

Translation language [EN]
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The core mission of the University of Salento is to:
1- Sustain and develop its position as a research and teaching institution of high international quality, and  pursue
excellence in line with its mission and strategic priorities;
2- Provide an outstanding educational environment, supporting study across a broad range of academic disciplines and
serving the major professions;
3- Advance and disseminate knowledge and understanding;
4Produce graduates equipped to attain a high level of personal and professional achievement and prepared for high-skill
occupations.
The University of Salento aims to serve society by preparing the citizens of tomorrow and extending the frontiers of
knowledge. Our academic community supports individual growth and creativity within the different environments of
knowledge without any distinctions of gender or race. Our teaching staff, students, and personnel aim for this objective with
a spirit of freedom and responsibility.
The university regards the  internationalization of its didactic and research activities as a strategic developmental goal and
as a model for fostering its role in relationships with other countries.

International relations are regarded as important for the growth and the evolution of the University system. Dialogue in a
multi-ethnic environment is a mandatory requirement for delivering a competitive and rich educational offer on an
international level. Cooperative relationships between different countries represent one of the most important aspects within
international relations, not only for the aims of particular projects but especially for the fostering of mobility activities
representing – through cultural exchanges – a basis for improving quality and international competitiveness.
Exchange agreements can be regarded as a measure for evaluating the impact of the Institution on European and
international scenarios.
Internationalization is implemented through participation in initiatives which strengthen the European and international
dimension of students, academic and administrative staff. In this way, it is possible to train professionals who are able to
act in a strongly competitive and continually evolving work environment.
Enhancing the level of internationalization is a way for enriching the skills and the competences of students who will be
ready to act in multicultural environments.

A strategic goal is that University studies must lead to a high level of European integration and the free circulation of
professionals, by facilitating the implementation of mobility periods in other Countries both for study and training, with full
recognition of the activities carried out.
The expected outcome is an increased students' mobility ratio (both incoming and outgoing) both in LLP Erasmus -
Erasmus Mundus and in international cooperation agreements, as well as the internationalization of study programs
through the implementation of joint programs at the Master and PhD levels that lead to the awarding of joint and/or multiple
degrees.

In particular, this can be accomplished by cooperating with partner Universities for implementing study programs
(especially at Master level) leading to joint or double degrees.
Another action to undertake is to increase the number of courses of study taught in English (a course of study for each
faculty of the University) of recognized relevance and recall.
At least one course of study in the economic, scientific and biotechnology area will be added to the six courses currently
taught in English, mainly from the engineering macro-area, to constitute the international educational offer to be promoted
especially within the Mediterranean and Balkan areas.
Geographically, the University has expanded its existing partnerships with European institutions and BRIC areas, with
particular reference to the Russian Federation, the Republic of China and parts of South America.
In order to achieve a stronger internationalization of research activities, it is necessary to increase the number of contracts
obtained within international environments (through strong administrative support), to endorse autonomous or
governmental international cooperation programs, to endorse cooperation programs within developing countries, and to
support exchanges of international researchers.

If applicable, please describe your institution's strategy for the organisation and implementation of international
(EU and non-EU) cooperation projects in teaching and training in relation to projects implemented under the
Programme. (max. 2000 characters)

Original language [IT]
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L’Ateneo è già parte di un'ampia rete di accordi bilaterali e multilaterali relativi alla mobilità degli studenti e dei docenti
nonché a cooperazioni nella ricerca. Nei prossimi anni si intende ampliare questa rete avviando nuove iniziative con i Paesi
di riferimento. In particolare ci si pone i seguenti principali obiettivi strategici (OS), obiettivi operativi (OO)  e linee d’azione
(LA):
OS- Promozione e sostegno della formazione alla ricerca scientifica. OO- Internazionalizzazione del percorso formativo.
LA- Sviluppo di progetti formativi con Università straniere; Insegnamento di professori esteri nei corsi di dottorato;
Finanziamento di corsi di dottorato in collaborazione con università straniere; avvio di progetti di ricerca/innovazione in aree
di interesse comune con università partner; OO- Agevolare la partecipazione di giovani ricercatori a programmi, convegni,
reti e collaborazioni di ricerca internazionali di comprovato valore scientifico. LA- Assegnazione alle strutture di ricerca, in
regime di cofinanziamento, di risorse aggiuntive su bandi specifici
OS- Sviluppo della ricerca a livello internazionale. OO- Incrementare la partecipazione ai programmi europei. LA-
Partecipazione a network ed associazioni internazionali; Pubblicazioni congiunte in aree di interesse comune
OS- Promozione dei rapporti con il sistema produttivo. OO- Potenziamento rapporti tra strutture universitarie di ricerca e il
sistema imprenditoriale territoriale. LA- Cooperazione tra imprese ed Ateneo per progetti di ricerca da sviluppare in ambito
PON e POR; Potenziamento attività ILO.
OS- Realizzazione di attività di cooperazione internazionale tra HEI.OO- Sostenere e incrementare le attività di
collaborazione per la didattica. LA- scambio di studenti, ricercatori e personale; scambio di informazioni, documentazione e
pubblicazioni scientifiche; organizzazione di conferenze internazionali, incontri di studio, seminari, corsi; attivazione di corsi
con rilascio di titoli congiunti

Translation language [EN]

The University of Salento is already part of an extensive network of bilateral and multilateral agreements relating to the
mobility of students and teachers as well as research cooperation. In the next few years it intends to broaden this network,
starting and implementing new actions with target countries.
The university’s main strategic objectives (OS), operational objectives (OO) and lines of action (LA) are:
OS -Promotion and support of scientific research training. OO-Internationalization of the curriculum. LA- Development of
training programs in collaboration with foreign universities; Teaching activities run by foreign professors in doctoral courses;
Financing of PhD programs defined in collaboration with foreign universities; Setting up of research/innovation projects in
each area of common interest to the contracting universities.OO- Facilitate the participation of young researchers in
programs, conferences, networks and international research collaborations with proven scientific value. LA- Allocation of
additional resources, with co-financing, to research facilities on the basis of specific calls.
OS-Development of research activities at  international level. OO-Increase participation in EU programs. LA-Participation in
international networks and associations; Joint publications corresponding to common interests
OS-Promotion of dealings with the production system. OO-Strengthening relations between research departments units
and the local entrepreneurship system. LA-Cooperation with companies for research projects to be developed within the
PON and POR programs; Strengthening the ILO.
OS-Implementation of international cooperation activities between HEI. OO-Support and enhance collaborative activities for
teaching. LA-Exchange of students, researchers and staff; Exchange of information, documentation and scientific
publications; Organization of international conferences, study meetings, seminars and courses; Setting up of joint degree
courses

Please explain the expected impact of your participation in the Programme on the modernisation of your
institution (for each of the 5 priorities of the Modernisation Agenda*) in terms of the policy objectives you intend
to achieve. (max. 3000 characters)

Translation language [EN]
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The number of graduates/doctorates can be increased thanks to the greater number of courses available in English, which
will enable the university to transcend national borders and attract English speaking students. Particular attention will be
paid to reducing the dropout rate by evaluating reasons and providing tutoring and monitoring to meet this challenge.
To improve teaching standards the following changes need to be made:
•Ensure a clear and coherent correlation between the syllabus and training methods adopted and the objectives of the
course together with the expected learning outcomes.
•Futher improve, in line with the ENQA guidelines, teaching quality. It is desirable that every course has its own well
defined structure both in terms of the contents and in terms of the skills which it is designed to impart to students, as well as
in terms of linking in with other university courses. It is also desirable that there be a greater consistency between the
research activities of teachers and the training activities planned in Masters degree courses, so that the quality of teaching
is supported by the quality of the research.

Periods of study abroad should be made integral to undergraduate and Masters programmes and be based on exchange
agreements with universities where a credits system which can be easily adapted to the ECTS system is in place.
Furthermore, it is important to promote training periods abroad to acquire new skills useful to access the world of work.

The University is committed to supporting research and its development through activities aimed at:
- Carrying out market analysis;
- Facilitating the match between demand and supply of innovation;
- Encouraging long-term synergies with the industrial scenario;
- Promoting a culture of protection of intellectual property and technology transfer;
- Facilitating the transfer of knowledge and the first contacts between graduates and traders through internship programs;
- Supporting the process of internationalization by supporting the implementation of international exchange and cooperation
agreements as part of PhDs or internships abroad;
- Promoting the coordination and  development of relationships between research and industry by sustaining the
implementation of partnerships and the use of financial tools, available at a national and European level, in support of
industrial research and technology transfer.

The activity of the Industrial Liaison Office (ILO) should be further enhanced by:
-strengthening the actions of integration between the entrepreneurial and academic world;
- Using an approach which encourages the development of technological innovation in companies
Contributing to the implementation of new projects and sharing, at the same time,  information available about new
technologies.

Original language [IT]
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* COM (2011) 567 (http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2011:0567:FIN:EN:PDF) 

Il numero di laureati/dottorati potrà essere incrementato grazie al maggior numero di corsi offerti in lingua inglese. Sarà,
inoltre, data particolare attenzione alla riduzione del tasso di abbandono valutando le specifiche motivazioni e fornendo uno
specifico servizio di monitoraggio e orientamento.
Per un miglioramento delle performance nell’area della didattica appaiono necessari i seguenti interventi di sistema:
•mantenere il livello di coerenza delle attività formative con gli obiettivi formativi dei corsi di studio e con i risultati di
apprendimento attesi.
•migliorare ulteriormente, in linea con le linee guida ENQA, la qualità della didattica erogata. É opportuno che ogni
percorso formativo abbia una sua ben definita specificità sia dal punto di vista dei contenuti e delle competenze che
intende assicurare agli studenti, sia dal punto di vista della connessione con altri percorsi formativi universitari. É
auspicabile una sempre maggiore coerenza tra le attività di ricerca dei docenti e le attività formative previste nei percorsi di
laurea, in modo che la qualità della didattica sia supportata dalla qualità della ricerca.
E’ necessario pensare ad un inserimento strutturato, nei corsi di laurea e di laurea magistrale, di periodi di studio all’estero,
sulla base di rapporti convenzionali di scambio con università presso le quali esista un sistema di crediti facilmente
riconducibile al sistema ECTS, nonché favorire lo svolgimento di periodi di tirocinio all’estero per fornire migliori
competenze utili all’inserimento nel mondo del lavoro
L’Università si impegna a supportare  la ricerca e la sua valorizzazione  con attività mirate a:
-Effettuare analisi  di mercato,
-favorire l'incontro tra domanda ed offerta di innovazione,
-incoraggiare sinergie di lungo periodo con il tessuto industriale,
- diffondere la cultura della protezione della proprietà intellettuale e del trasferimento tecnologico,
-agevolare il trasferimento di conoscenze ed il contatto tra i laureati e gli operatori economici attraverso programmi di
stage,
-sostenere i processi di internazionalizzazione attraverso il sostegno alla realizzazione di scambi e convenzioni
internazionali nell’ambito di dottorati di ricerca o stage esteri,
-promuovere il coordinamento e lo sviluppo dei rapporti tra ricerca e impresa attraverso il sostegno alla realizzazione di
partenariati e all’utilizzo degli strumenti finanziari delle politiche nazionali e comunitarie a sostegno della ricerca industriale
e del trasferimento tecnologico.
Dovrà essere ulteriormente valorizzata l’attività dell’Industrial Liaison Office (ILO) mediante il potenziamento delle azioni di
integrazione tra la realtà imprenditoriale e quella accademica attraverso un approccio operativo che favorisca lo sviluppo
dell'innovazione tecnologica nell'azienda e contribuisca alla realizzazione di nuove progettualità veicolando, al contempo, le
informazioni disponibili in tema di nuove tecnologie.
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E Endorsement of the application

I, the undersigned, legal representative of the applicant institution,

certify that the information contained in this application is complete and correct to the best of my knowledge. All
Programme activities will be implemented on the basis of written agreements with the relevant authorities of the
partner institutions;

agree to the content of the Erasmus Charter for Higher Education (ECHE) application outlined above and commit my
institution to respect and observe these obligations;

agree to the publication of the Erasmus Policy Statement by the European Commission

Place: Lecce Name: Domenico Laforgia Date (dd/mm/yyyy): 14/05/2013

 I have read and accept the Privacy statement

Original signature of the legal representative of the Institution (as identified in section A.2 above)

Original stamp or seal of the Institution
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